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See the notice on TED website

47887-2026 - Licitación
Suiza – Equipos de radio, televisión, comunicaciones y telecomunicaciones y equipos conexos – 
FRMCS Transport
OJ S 15/2026 22/01/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: SBB CFF FFS Infra-Telecom und Elektroanlagen
Correo electrónico: einkauf.telecom@sbb.ch
Actividad de la entidad adjudicadora: Servicios de transporte ferroviario

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: FRMCS Transport
Descripción: Die SBB betreibt seit über 20 Jahren das 2G-basierte Bahnmobilfunksystem 
GSM-R als Systemführerin für die Schweizer Normalspurbahnen («GSM-R CH»). Über 80% 
des SBB-Streckennetzes und wichtige Strecken des interoperablen Normalspurnetzes anderer 
Normalspurbahnen sind mit einer eigenen GSM-R Abdeckung «GSM-R Native» ausgerüstet. 
Hierzu sind rund 1400 Antennenstandorte im Einsatz sowie zahlreiche Tunnelfunkanlagen, die 
die Nutzung von GSM-R in Tunnels ermöglichen. Um auch in den kommenden Jahrzehnten 
einen hochverfügbaren Bahnmobilfunk bereitstellen zu können, soll GSM-R durch das neue 
Bahnmobilfunksystem FRMCS basierend auf 5G-Technologie abgelöst werden. Die 
netzseitige Bereitstellung (Transport- und Servicestratum sowie notwendige Umsysteme) soll 
bis Ende 2035 abgeschlossen sein. Mit der geplanten selektiven Ausschreibung mit Dialog 
beabsichtigt die SBB AG, Komponenten, Werk- und Dienstleistungen für die Bereitstellung 
und den Betrieb eines netzseitigen FRMCS Transport Stratums zu beschaffen. Im Kern 
gehören zum Beschaffungsgegenstand «Transport Stratum» die folgenden Komponenten, 
Systeme und Dienstleistungen: * Ein georedundantes 5G Standalone Kernnetz (Core) 
inklusive Projektleitung, Design, Installation, Konfiguration, Integration, Dokumentation, 
Testing und Inbetriebnahme. * Das Radio Access Netz (RAN) bestehend aus Baseband Units 
(CU/DU) sowie Radio Units (RRU) inklusive Dienstleistungen für den Rollout. * Die 
notwendigen Provisionierungs-/Konfigurationssysteme (Element Manager für Fulfillment, 
Orchestration, Assurance, Charging & Billing, etc.). * Test- und Integrationsplattformen für 
Core und RAN. * Integration und Validierung der gelieferten Systeme und Plattformen * 
Lifecycle und 3rd Level Support (langjährig, Lifecycle bis mind. 2055). Dienstleistungen zur 
Unterstützung des Betriebs in der Ramp-Up Phase, z.B. auf Erprobungsstrecken. * 
Integrationsleistungen (Schnittstellendefinitionen, Mitwirkungspflicht) zur Anbindung der von 
der Anbieterin gelieferten Systeme und Komponenten an weitere Systeme der SBB und 
Dritter. Die Mitwirkungspflicht bei Integrationsleistungen gilt allgemein auch nach dem 
Initialrollout während der Lifecycle Phase. Es werden voraussichtlich 3 Anbieterinnen, welche 
die zwingenden Eignungskriterien erfüllen und bei den bewerteten Eignungskriterien die 
höchste Punktezahl erreichen, in einer zweiten Phase zum Dialog und der parallelen 
Durchführung eines Feld-PoC (Proof-of-Concepts) eingeladen. Die Teilnahme am PoC ist für 
alle selektierten Anbieterinnen zwingend. Der PoC wird voraussichtlich vom 01.01.2027 bis 
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31.12.27 durchgeführt. Für die Streckentests sind in Summe 18 Antennenstandorte mit 
FRMCS 1900 RRU durch die Anbieterin bereitzustellen. Für den Feldtest werden diese durch 
die Anbieterin selbst am Mastfuss installiert. Die SBB wird die Installation unterstützen (z.B. 
notwendige Patchungen vornehmen) und sicherstellen, dass die Anforderungen bzgl. Arbeiten 
in Gleisnähe erfüllt werden. Zusätzlich sind CU/DU Komponenten in drei "Baseband Hotels" 
zu installieren und eine Anbindung an ein 5G SA Core vorzunehmen.
Identificador del procedimiento: a05011f7-aade-44be-ba53-a8738a33c067
Tipo de procedimiento: Restringido
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 32000000 Equipos de radio, televisión, comunicaciones y 
telecomunicaciones y equipos conexos

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: FRMCS Transport
Descripción: Die SBB betreibt seit über 20 Jahren das 2G-basierte Bahnmobilfunksystem 
GSM-R als Systemführerin für die Schweizer Normalspurbahnen («GSM-R CH»). Über 80% 
des SBB-Streckennetzes und wichtige Strecken des interoperablen Normalspurnetzes anderer 
Normalspurbahnen sind mit einer eigenen GSM-R Abdeckung «GSM-R Native» ausgerüstet. 
Hierzu sind rund 1400 Antennenstandorte im Einsatz sowie zahlreiche Tunnelfunkanlagen, die 
die Nutzung von GSM-R in Tunnels ermöglichen. Um auch in den kommenden Jahrzehnten 
einen hochverfügbaren Bahnmobilfunk bereitstellen zu können, soll GSM-R durch das neue 
Bahnmobilfunksystem FRMCS basierend auf 5G-Technologie abgelöst werden. Die 
netzseitige Bereitstellung (Transport- und Servicestratum sowie notwendige Umsysteme) soll 
bis Ende 2035 abgeschlossen sein. Mit der geplanten selektiven Ausschreibung mit Dialog 
beabsichtigt die SBB AG, Komponenten, Werk- und Dienstleistungen für die Bereitstellung 
und den Betrieb eines netzseitigen FRMCS Transport Stratums zu beschaffen. Im Kern 
gehören zum Beschaffungsgegenstand «Transport Stratum» die folgenden Komponenten, 
Systeme und Dienstleistungen: * Ein georedundantes 5G Standalone Kernnetz (Core) 
inklusive Projektleitung, Design, Installation, Konfiguration, Integration, Dokumentation, 
Testing und Inbetriebnahme. * Das Radio Access Netz (RAN) bestehend aus Baseband Units 
(CU/DU) sowie Radio Units (RRU) inklusive Dienstleistungen für den Rollout. * Die 
notwendigen Provisionierungs-/Konfigurationssysteme (Element Manager für Fulfillment, 
Orchestration, Assurance, Charging & Billing, etc.). * Test- und Integrationsplattformen für 
Core und RAN. * Integration und Validierung der gelieferten Systeme und Plattformen * 
Lifecycle und 3rd Level Support (langjährig, Lifecycle bis mind. 2055). Dienstleistungen zur 
Unterstützung des Betriebs in der Ramp-Up Phase, z.B. auf Erprobungsstrecken. * 
Integrationsleistungen (Schnittstellendefinitionen, Mitwirkungspflicht) zur Anbindung der von 
der Anbieterin gelieferten Systeme und Komponenten an weitere Systeme der SBB und 
Dritter. Die Mitwirkungspflicht bei Integrationsleistungen gilt allgemein auch nach dem 
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Initialrollout während der Lifecycle Phase. Es werden voraussichtlich 3 Anbieterinnen, welche 
die zwingenden Eignungskriterien erfüllen und bei den bewerteten Eignungskriterien die 
höchste Punktezahl erreichen, in einer zweiten Phase zum Dialog und der parallelen 
Durchführung eines Feld-PoC (Proof-of-Concepts) eingeladen. Die Teilnahme am PoC ist für 
alle selektierten Anbieterinnen zwingend. Der PoC wird voraussichtlich vom 01.01.2027 bis 
31.12.27 durchgeführt. Für die Streckentests sind in Summe 18 Antennenstandorte mit 
FRMCS 1900 RRU durch die Anbieterin bereitzustellen. Für den Feldtest werden diese durch 
die Anbieterin selbst am Mastfuss installiert. Die SBB wird die Installation unterstützen (z.B. 
notwendige Patchungen vornehmen) und sicherstellen, dass die Anforderungen bzgl. Arbeiten 
in Gleisnähe erfüllt werden. Zusätzlich sind CU/DU Komponenten in drei "Baseband Hotels" 
zu installieren und eine Anbindung an ein 5G SA Core vorzunehmen.

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 32000000 Equipos de radio, televisión, comunicaciones y 
telecomunicaciones y equipos conexos
Clasificación adicional (cpv): 32500000 Equipo y material para telecomunicaciones, 50300000 
Servicios de reparación, mantenimiento y servicios asociados relacionados con ordenadores 
personales, equipo de oficina, telecomunicaciones y equipo audiovisual, 51100000 Servicios 
de instalación de equipos eléctrico y mecánico
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Bekanntgabe erfolgt in der dritten Phase in den 
Angebotsgrundlagen

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: ganze Schweiz

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2028
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2050

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Beinhaltet Entwicklung, Rollout und Betrieb

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
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Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Zuschlagskriterien
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, inglés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 06/03/2026 23:59:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
SBB CFF FFS Infra-Telecom und Elektroanlagen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: SBB CFF FFS Infra-Telecom und Elektroanlagen
Número de registro: f3171389-448c-44dc-b415-f1fc1f3519d1
Dirección postal: Hilfikerstrasse 3
Localidad: Bern 65
Código postal: 3000
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: einkauf.telecom@sbb.ch
Teléfono: +0000000
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registro: BVGER
Dirección postal: Postfach
Localidad: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisión del país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suiza
Correo electrónico: info@bvger.admin.ch
Teléfono: +41584652626
Dirección de internet: https://www.bvger.ch
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Simap.ch
Número de registro: CH001
Dirección postal: Holzikofenweg 36
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza

mailto:einkauf.telecom@sbb.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
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Correo electrónico: support@simap.ch
Teléfono: +41584646388
Dirección de internet: https://www.simap.ch
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 40c977e1-8821-4635-8ca4-95e7db5a31cd  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 21/01/2026 02:25:54 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán, francés
Número de publicación del anuncio: 47887-2026
Número de la edición del DO S: 15/2026
Fecha de publicación: 22/01/2026

mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch

	1. Comprador
	1.1. Comprador
	2. Procedimiento
	2.1. Procedimiento
	2.1.1. Finalidad
	2.1.4. Información general
	2.1.6. Motivos de exclusión
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0000
	5.1.1. Finalidad
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.3. Duración estimada
	5.1.4. Renovación
	5.1.6. Información general
	5.1.9. Criterios de selección
	5.1.10. Criterios de adjudicación
	5.1.11. Pliegos de contratación
	5.1.12. Condiciones de la contratación pública
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Información adicional, mediación y recurso
	8. Organizaciones
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Información del anuncio

